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TEMA ŞI STRUCTURA DISERTAŢIEI, METODOLOGIA APLICATĂ 

Există un punct în care majoritatea lucrărilor care tratează semnificaţia istorico-

literară a operei lui Faludi Ferenc converge (indiferent de perioada în care a fost 

publicată): autorul este tratat ca cineva, care împlineşte prin operele sale o lipsă, este 

considerat un „prag”, piatră de hotar cu două feţe la graniţa dintre două epoci, iar 

neajunsurile lucrărilor sale este explicat tocmai prin această poziţie. Aşa destul de 

devreme a ajuns la marginea canoanelor literare bazate pe criterii estetice, sau cel al 

originalităţii, chiar dacă la începuturile genezei acestor canoane a stat între primii. În 

lucrarea mea nu am încercat să redesenez această imagine, numai s-o nuanţez, 

accentuând faptul, că în cadrul canonului literar maghiar, sau în afara acestuia, de-a 

lungul secolelor totdeauna au existat cititori (sau chiar scriitori, poeţi) care i-au citit, i-

au folosit operele, considerânu-le chiar exemple de urmat, de imitat, deşi n-au fost 

printre formatorii canonului literar. 

„Readucerea la lumină” a prestigiului autorului iezuit şi a operei lui a început încă 

din anii 1780, prin activitatea literară (prin a-i marca locul în primele ierarhii literare 

din sec. al XVIII-lea) şi editorială a polihistorului Révai Miklós, şi putem să spunem 

că după încercările din sec. al XIX-lea această năzuinţă este prezentă şi azi. Lucrarea 

de faţă nu încearcă să se înscrie în rândul acestor lucrări (deşi prin anumite aspecte 

contribuie şi la această tendinţă). 

Obiectul disertaţiei constituie tocmai studierea acestor „readuceri la lumină”, iar 

părţile lucrării se inegrează pe baza ideii lecturii (în sens larg). Dacă am simplifica 

definirea temei disertaţiei: fiecare capitol încearcă să dea un răspuns la întrebarea 

cine, când, cum, în ce chip le-au citit sau le-au folosit operele lui Faludi Ferenc, 

încercând să interpreteze binenţeles şi cazurile lipsei receptării acestora. Receptarea 

operelor lui Faludi nu o consider ca schiţarea unui proces continuu, ci mai degrabă 

prezentarea diferitelor segmenţi, laturi ale acesteia din diferite puncte de vederi 

metodologice. 

Textele definite ca acte culturale, sau dezvăluirea şi interpretarea contextelor 

primare ale acestora constituie baza cercetărilor. Astfel abordrea estetică nu este cea 
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primară, aceasta se completează prin perspectiva analizei fenomenelor ictorice, sau 

socio-culturale. Abordarea problemelor este istorică sau canonică conform temelor 

capitolelor. 

Importanţa activităţii multilaterale a lui Faludi Ferenc în cultura epocii, 

interpretarea „rolurilor” acestuia – iezuit, profesor, director (cultura şcolii din sec. al 

XVIII-lea), conducător de congregaţii, îndrumător spiritual la Pazmaneum din Viena 

(spiritualitate), director de tipografie, bibliotecar (cultura cărţii), prozator, poet, autor 

de piese dramatice, etc. – ocupă un loc important în cadrul receptării operelor lui din 

sec. XVIII–XIX. Studierea acestuia este motivat şi prin fapul, că în această periodă (şi 

pentru cititorii non profesinişti, şi azi), biografiile au determinat receptarea operelor. 

Primul capitol al disertaţiei tratează problema biografiilor. În studierea receptării, 

interpretat ca act cultural, lucrarea valorifică rezultatele cercetărilor din domeniul 

istoriei cultelor, iar uneori încearcă reconstruirea „gramatica culturală” a publicului de 

la sfârşitul secolului al XIX-lea, cultul lui Faludi fiind considerat ca un gest de 

autointerpretare al unei comunităţi (în primul rând locale). 1 

Capitolul al doilea reciteşte anumite texte, opere publicate în ediţia critică din 

1991, pe baza unor categorii de valori, prin care se conturează şi aspectele intenţiilor 

extratextuale, latura ideologică a acestora. În acelaşi timp, studiază şi canalele prin 

care acest lucru s-a manifestat. În ceea ce priveşte problema genurilor, aplică 

categoria genurilor empirice ale poeticii moderne, în care caracterul pragmatic, 

funcţia comunicării modelează genurile acestor texte. Lucrarea caută răspunsul şi la 

întrebarea, ce fel de „oferte de lectură” conţin aceste texte sau textele liminare ale 

acestora, pentru că lectura conform intenţiei autorului este şi ea una dintre lecturile 

posibile (agreat sau nu de către cititori). Pentru dezlegarea problemei înstrăinării, 

încearcă reconstituirea – cel puţin la nivelul unor exemple, – acelui prim context, 

format din textele liminare, care le-au înconjurat textele lui Faludi la geneza sau 

receptarea primară a acestora, urmărind faptul, că acestea din urmă unde se 

poziţionează faţă de peritextele contemporane în privinţa programelor formulate. Cu 

ajutorul conceptelor contemporane referitoare la genuri şi specii, probabil că putem să 

ne apropiem mai bine de „punctul de vedere al indigenilor”, de problema „ce au 

                                                
1 TAKÁTS, Antropológiai látásmód és irodalomtörténet-írás = TAKÁTS 2007, 38–39., idem, Nyolc 
érv az elsődleges kontextus mellett = idem, 85. 
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însemnat pentru autorii acelor acţiuni”,2 ce fel de strategii de lecturi sau modele de 

întrebuinţări au oferit. 

Capitolul al treilea urmăreşte o istorie a ediţiilor operelor lui Faludi Ferenc până la 

începutul secolului al XIX-lea. Totalizarea ediţiilor (împreună cu datele referitoare la 

tiraj) constituie în sine un indice de popularitate, dar în afară de aceasta, cercetarea 

cărţii în calitate de obiect cu conţinuri multimediale, poate fi valorificată şi din 

perspectiva receptării. Conturarea contextului primar (în acest caz latura materială, 

medială) presupune o abordare metodologică interdisciplinară (metodele istoriei 

tipografiei, istoriei cărţii, precum şi cele etalate de Gerard Genette în lucrarea sa 

despre natura paratextelor). 

Această idee este continută în următorul capitol. Din perspectiva noii filologii şi a 

textologiei, acest capitol prin analiza filologică a poeziilor publicate postum şi a 

reflectării politicilor editoriale în textele publicate, încearcă să răspundă la întrebarea, 

cum au citit primii editori (Révai, Batsányi), sau cum vroiau să fie citită opera poetică 

a autorului. Corectările ulterioare au şi implicaţii cultice. Această analiză implică 

studierea ideilor despre limbă şi literatură a editorilor, transformarea idealului poetic 

în discursurile legate de apariţiile poeziilor lui Faludi (Révai, Batsányi, Kazinczy). 

Capitolul al V-lea, din perspectiva istoriei lecturii, studiează însemnările (cele 

posesoriale, marginale, sublinieri), „confesiunile” cărţilor din diferite biblioteci, 

colecţii transilvănene, cu scopul de a desena cititorii, posesorii empirici, precum şi 

modul citirii sau utilizării acestor opere. 

Receptarea operelor lui Faludi Ferenc în manuscrisele din sec. XVIII–XIX 

reprezintă o latură importantă a canonizării poeziilor lui Faludi, care n-a fost cercetată 

până acum, numai semnalată în bibliografia monumentală a manuscriselor de cântece 

şi poezii elaborată de Stoll Béla. Mulţimea de copii, variante care au la bază câte un 

text de Faludi, prezente în aceste culegeri demonstrează popularitatea „cântecelor” lui 

Faludi în această perioadă. Utilizarea în contextul de „popular poetry” implică 

mişcarea complexului sistem de conexiuni dinre oralitate – scris. Preferinţa pentru 

unele cântece, variabilitatea textelor relevă gustul şi obiceiurile de „lectură” a unui 

anumit strat de cititori, şi aduc date importante în ceea ce priveşte receptarea operelor 

lui Faludi. Metodologia aplicată era cea a statisticii şi a textologiei. 

                                                
2 TAKÁTS, Antropológiai látásmód és irodalomtörténet-írás = TAKÁTS 2007, 38.  
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Având în vedere faptul, că cele patru capitole vizează diferite aspecte ale 

receptării operei lui Faludi Ferenc, schimbarea punctelor de vedere presupune 

abordarea problemelor prin diferite metode de cercetare. Astfel, în ceea ce priveşte 

metodologia aplicată, nu putem să vorbim de omogenitate, tema tratată este cea care 

impune metoda sau metodele aplicate. 

 
REZULTATE, CONCLUZII 
 

În primul capitol am încercat însumarea rezultatelor literaturii biografice 

despre Faludi, precum şi precizarea sursei datelor inexacte, persistenţa acestora în 

lteratura de specialitate. Despre reconstruirea biografică a imaginii autorului iezuit 

putem să vorbim încă din vremea primelor ediţii ale poeziilor sale. Deja la Révai, dar 

mai ales începând cu Batsányi putem constata, cum biografiile funcţioneză ca nişte 

preconcepţii în procesul lecturii, iar dacă ceva nu era în concordanţă cu această 

imagine (model) apare ca problemă, care trebuie explicat sau chiar corigat. 

Cititorii secolului al XIX-lea erau predispuşi la o abordare biografică a oprei 

lui Faludi. Rolurile asumate de acesta (de ex. călugăr, dascăl, profesor), caracterul 

moral conturat în biografii, precum şi locul lui în istoria literaturii maghiare (aceasta 

din urmă concepută ca un proces) a determinat pozitiv sau negativ lecturile din sec. al 

XIX-lea (generând probleme mai ales în cazul receptării operei lirice).  

Operele prozaice moralizatoare ale lui Faludi sub forma unor categorii etice – 

care au rădăcini în literatura antică sau barocă –, conform intenţiei autorului încearcă 

„reorganizarea realităţii”, formarea „mijloacelor conceptuale şi repertoriului 

emoţional” ale cititorilor.3 „Canalele” prin care se realizează transmiterea conceptelor 

culturii comportamentale, în care are loc dialogul dintre ierarhiile de valori laice şi 

cele religioase, sunt speciile empirice, schimbătoare ale literaturii politico-morale.  

Uzul determină şi genurile, dar în acelaşi timp se poate constata o tendinţă a 

acestora spre a deveni lectură. Funcţiile originale sunt trecute în plan secundar, iar 

limba capătă o importanţă deosebită. Speciile care funcţionau la geneza textelor 

câteodată devin piedici în calea comprehensiunii cu premise estetice.  

Capitolul referitor la ediţii conclude şi precizează datele referitoare la acestea. 

Studierea ediţiilor operelor lui Faludi în contextul politicilor editoriale din această 

perioadă a avut ca rezultat însumarea mulţimilor de ediţii, iar ceea ce, din punctul de 

                                                
3 TAKÁTS, 45. 
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vedre al receptării, e şi mai important, desluşirea activităţii acelor instituţii, agenţi 

(tipografii, editori, prenumeraţie, mecenatură, concurenţă, ierarhii literare, 

canonizări), care au stat la baza acestor ediţii. 

Cercetarea publicaţiilor din perspectiva medialităţii a pus în evidenţă un alt 

aspect al receptării: cărţile ca obiecte cu valenţe multimediale, prin elaborarea 

tipografică şi prin paratexte marchează pârtiile receptării, ale lecturilor posibile. 

Bazându-se pe aceste rezultate, capitolul următor studiează faptul, cum citesc 

sau ce modalităţi de lectură oferă editorii. Prin aplicarea metodelor textologiei şi a 

noii filologii s-a putut releva conexiunile dintre diferite texte (dintre paratexte 

editoriale şi textul poeziilor), iar într-un context mai larg, relaţiile dintre „agenţi” şi 

texte. Datorită acestor cercetări s-a relevat faptul, că Révai şi Batsányi prin editarea 

poeziilor lui Faludi doresc etalarea unui ideal de limbă, iar strategiile de lectură oferite 

de ei sunt formulate conform acetuia. Acest lucru se evidenţiează prin intervenţiile lor 

în textele auctoriale la nivel poetic şi textologic efectuate în vederea unei ediţii „fără 

cusur”. În contextul vieţii literare aflată în deplină formare, valorile şi imperfecţiunile, 

„îmbunătăţirile” acestora, devin mijloace prin care se construieşte autoritatea 

editorială, sau în cazul lui Batsányi, se defineşte obiectul dezbaterii.4  

În urma cerectărilor însemnărilor de cărţi nu se pot contura o perspectivă 

generală, omogenă. Deşi fragmentare, aceste date sunt extrem de interesante, pentru 

că aşa putem să ne apropiem de cititorii empirici de altădată. Însemnările câteodată 

consemnează doar posedarea cărţii, donaţia sau apartenenţa acesteia la o anumită 

bibliotecă de colegiu. În alte cazuri cititorul de altădată subliniază, marchează părţile, 

fragmentele, considerate mai interesante sau mai importante. Cele mai impresionante 

(dar totodată şi cele mai rare) sunt însemnările care reflectă procesul lecturii, care se 

refer la conţinutul cărţii, prin care se poartă un dialog cu aceasta. 

Cataloagele bibliotecilor, listele de cărţi sau de împrumut din această perioadă 

s-au dovedit a fi folositoare doar ca surse complementare. Lărgirea ariei cercetării este 

mai promiţătoare nu atât din punct de vedere geografic, cât în direcţia antrenării altor 

surse, precum corespondenţele vremii aflate în curs de publicare. 

Cercetarea manuscriselor de cântece a avut ca rezultat, ca şi în cazul anterior, 

conturarea cititorului empiric şi a unei strategii de lectură specifice, numai că aici 

avem de-a face cu un context mult mai eterogen. Textele de poezii ale lui Faludi (în 

                                                
4 Despre noţiunea „situaţiei de dispută” vezi TAKÁTS, 50. 
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majoritatea cazurilor devenite anonimi) s-au integrat în lanţul tradiţiei acestui popular 

poetry (asemănător poeziilor lui Amade László şi Csokonai Vitéz Mihály). 

Consemnarea este totodată şi o alegere, semnalează popularitatea cântecelor lui Faludi 

în acest context aflată în permanentă mişcare. 

Prin registrarea statistică a acestor texte s-au evidenţiat nu numai indicele de 

popularitate, ci şi evoluţia cronologică a acestora. O astfel de cercetare ar deschide o 

perspectivă nouă spre conturarea unor canoane alternative, care ar nuanţa în multă 

măsură cunoştinţele noastre despre istoria lecturii maghiare din sec. XVIII–XIX.  

Abordarea textologică surprinde ce se întâmplă cu aceste cântece, texte în 

acest context. Traectoriile uzului trec de la copierea fidelă la travestie, de la 

frgmentarea totală până la reorganizarea elementelor acestui „tezaur”. Formele 

variogenezei şi topogenezei dovedesc popularitatea textelor lui Faludi, iar atitudinea 

acestor „gospodari” de texte nu poate fi numită în nici un caz indiferentă.  

Un alt aport al aplicării textologiei este concluzia, că acelaşi proces are loc şi 

în cazul receptării poeziilor lui Faludi în contextul literaturii culte (de ex. în cazul lui 

Verseghy, Révai, Szentjóbi Szabó, Benyák Bernát, Nagy János, Fejér György etc.). 

 


